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ЕУРАЗИЯЛЫҚ ЭКОНОМИКАЛЫҚ КОМИССИЯ
КЕҢЕС


ШЕШІМ

	2026 жылғы «09» қыркүйек
	№ 93
	           Астана қаласы




Еуразиялық үкіметаралық кеңестің «Еуразиялық экономикалық одақтың ортақ электр энергетикалық нарығында электр энергиясының өзара саудасы қағидаларына өзгерістер енгізу туралы» шешімінің жобасы туралы

Еуразиялық экономикалық комиссия Кеңесі шешті:
1. Еуразиялық үкіметаралық кеңестің «Еуразиялық экономикалық одақтың ортақ электр энергетикалық нарығында электр энергиясының өзара саудасы қағидаларына өзгерістер енгізу туралы» шешімінің жобасы (қоса беріліп отыр) мақұлдансын және Еуразиялық үкіметаралық кеңестің қарауына ұсынылсын.
2. Осы Шешім ресми жарияланған күнінен бастап күнтізбелік 30 күн өткен соң күшіне енеді.

Еуразиялық экономикалық комиссия Кеңесінің мүшелері:

	Армения 
Республикасынан
	 Беларусь Республикасынан
	Қазақстан Республикасынан
	Қырғыз 
Республикасынан
	Ресей 
Федерациясынан

	


М. Григорян 


	

Н. Петкевич

	


С. Жұманғарин


	Д. Амангельдиев


	


А. Оверчук
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ШЕШІМ

20   жылғы   «     »                              №                                      қаласы

Еуразиялық экономикалық одақтың ортақ электр энергетикалық нарығында электр энергиясының өзара саудасы қағидаларына өзгерістер енгізу туралы

Еуразиялық экономикалық одақтың ортақ электр энергетикалық нарығы туралы хаттаманың (2014 жылғы 29 мамырдағы Еуразиялық экономикалық одақ туралы шартқа № 21-қосымша) 6-тармағына сәйкес Еуразиялық үкіметаралық кеңесі шешті:
1. Қосымшаға сәйкес Еуразиялық үкіметаралық кеңестің 2023 жылғы 26 қазандағы № 5 шешімімен бекітілген Еуразиялық экономикалық одақтың ортақ электр энергетикалық нарығында электр энергиясының өзара саудасы қағидаларына өзгерістер енгізілсін.
2. Осы Шешім ресми жарияланған күнінен бастап күшіне енеді.

Еуразиялық үкіметаралық кеңестің мүшелері:

	Армения Республика
сынан
	Беларусь Республика
сынан
	Қазақстан Республика
сынан
	Қырғыз Республика
сынан
	Ресей Федерация
сынан








	
	Еуразиялық үкіметаралық кеңестің 
20   жылғы  №   шешіміне 
ҚОСЫМША



Еуразиялық экономикалық одақтың ортақ 
электр энергетикалық нарығында электр энергиясының 
өзара саудасы қағидаларына енгізілетін 
ӨЗГЕРІСТЕР

1. 2-тармақта:
а) екінші абзацтан кейін мынадай мазмұндағы абзацпен толықтырылсын:
«электр энергиясының орталықтандырылған саудасының нәтижелері бойынша электр энергиясын бір тәулік бұрын сатып алу-сату шарты» – осы Қағидаларда және қосылу туралы шартта көзделген тәртіппен жасалатын және әрбір есеп айырысу кезеңі ішінде тәуліктің жекелеген сағаттарында электр энергиясын сатып алуды (сатуды) көздейтін Одақтың ортақ электр энергетикасы нарығына қатысушылар арасында электр энергиясын сатып алу-сату шарты;»;
б) төртінші абзац «(өткізу)» деген сөзден кейін «Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығында электр энергиясы саудасын жүзеге асыру үшін» деген сөздермен толықтырылсын;
в) тоғызыншы абзацтағы «сатып алу-сату жөніндегі мәмілелер» деген сөздер алып тасталсын;
г) оныншы абзацтан кейін мынадай мазмұндағы абзацпен толықтырылсын:
«бір тәулік бұрын жасалған мәміле»  электр энергиясының орталықтандырылған саудасының нәтижелері бойынша электр энергиясын сатып алу-сату шарты шеңберінде тәуліктің жекелеген сағатында электр энергиясын бір тәулік бұрын сату (сатып алу) жөніндегі мәміле;»;
д) он бiрiншi абзацта:
«сондай-ақ» деген сөзден кейін «саудалық» деген сөзбен толықтырылсын;
«және электр энергиясын үшінші мемлекеттерге (үшінші мемлекеттерден) берудің» деген сөздер алып тасталсын;
е) он екiншi абзац «электр энергиясын» деген сөздерден кейiн «электр энергиясын сатып алу-сатудың тиiстi шарттары шеңберiнде электр энергиясын сатып алу (сату) бойынша» деген сөздермен толықтырылсын;
ж) он төртінші абзацтағы «мәмілелерді» деген сөз «электр энергиясының орталықтандырылған саудасының нәтижелері бойынша электр энергиясын сатып алу-сату шарттарын» деген сөздермен ауыстырылсын;
з) он бесінші абзац мынадай редакцияда жазылсын: 
«уәкілетті есеп айырысу ұйымы» – тиісті электр энергиясының орталықтандырылған саудасы операторының шешімімен электр энергиясының орталықтандырылған саудасының нәтижелері бойынша мерзімді келісімшарттар немесе электр энергиясын сатып алу-сату шарттары бойынша бір тәулік бұрын қаржылық есеп айырысуды жүргізуге уәкілеттілік берілген уәкілетті ұйым;
2. 3-тармақта: 
а) үшiншi абзацтағы «электр энергиясының сағаттық көлемінің» деген сөздер «электр энергиясының сағаттық көлемдерінің» деген сөздермен ауыстырылсын;
б) бесінші абзац мынадай редакцияда жазылсын:
«Осы тармақтың алтыншы және жетінші абзацтарында көрсетілген жағдайларды қоспағанда, электр энергиясының өзара саудасы кезінде меншік құқығының ауысуы Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығына қатысушысы электр энергиясын сатушы (жеткізуші) болып табылатын мүше мемлекеттің және шектес мүше мемлекеттің мемлекеттік шекарасын кесіп өтетін жердегі мемлекетаралық қимада жүзеге асырылады.»;
в) алтыншы абзацтан кейін мынадай мазмұндағы абзацпен толықтырылсын:
«Басқа мүше мемлекеттермен ортақ мемлекеттік шекаралары жоқ мүше мемлекеттің Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығына қатысушы сатып алушы болып табылатын, ал басқа мүше мемлекеттермен және басқа мемлекеттермен ортақ мемлекеттік шекаралары жоқ мүше мемлекетпен шектес мемлекетпен ортақ шекаралары бар мүше мемлекеттің Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығына қатысушы сатушы (өнім беруші) болып табылатын жағдайларда меншік құқығының ауысуы басқа мүше мемлекеттермен ортақ шекарасы бар мүше мемлекеттің және осы мүше мемлекетпен шектес және басқа мүше мемлекеттермен ортақ мемлекеттік шекарасы жоқ мүше мемлекеттің мемлекеттік шекарасын кесіп өту орнындағы мемлекетаралық қимада жүзеге асырылады.».
3. 5-тармақтағы «мәмілелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын.
4. 6-тармақта: 
а) бiрiншi абзацтағы «мәмiлелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын;
б) он бірінші абзацта:
«(жеткізу кезеңінің)» деген сөздер «және (немесе) жеткізу кезеңінің» деген сөздермен ауыстырылсын;
«мәміле» деген сөз «сатып алу-сату шарты» деген сөздермен ауыстырылсын.
5. 8-тармақта:
а) бiрiншi абзац «Одақтың» деген сөзден кейiн «қандай да бiр мемлекетаралық қимаға қатысты» деген сөздермен толықтырылсын;
б) үшiншi абзацта:
екінші сөйлемдегі «мерзімінен бұрын тоқтатылған не ол бойынша тараптардың бірі міндеттемелерді орындауды тоқтатқан күннен бастап ауытқуларды реттеуге арналған жаңа шарт күшіне енген күнге дейін» деген сөздер алып тасталсын;
мынадай мазмұндағы сөйлеммен толықтырылсын: «Еркiн екi жақты шарттар бойынша электр энергиясын жеткiзу көлемдерiн есепке алуды тоқтату және жаңарту және мерзiмдi келiсiмшарттар бойынша электр энергиясын жеткiзу көлемдерiн есепке алуды тоқтату қосылу туралы шартқа сәйкес жүзеге асырылады.»;
в) төртінші абзацта:
«мәмілелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын;
«жеткізушілер мен сатып алушылар» деген сөздер алып тасталсын.
6. 9-тармақтың бiрiншi абзацындағы «саудасы» деген сөздің алдынан «электр энергиясының» деген сөздермен толықтырылсын.
7. 12-тармақтың екiншi абзацындағы «мәмiлелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын.
8. 17-тармақтың екінші абзацындағы «тиісті мүше мемлекеттің уәкілетті органы (ұйымы)» деген сөздер «тиісті мүше мемлекеттің уәкілетті органынан (ұйымынан) алынған ақпарат негізінде тіркеуші» деген сөздермен ауыстырылсын.
9. 19-тармақта:
а) бiрiншi абзацтағы «Одақтың жалпы электр энергетикасы нарығындағы» деген сөздер «электр энергиясының» деген сөздермен ауыстырылсын;
б) бесінші абзац мынадай редакцияда жазылсын:
«Тіркеуші мүше мемлекеттің заңнамасына сәйкес Одақтың ортақ электр энергетикасы нарығына қатысушының электр энергиясының өзара саудасына қол жеткізуін тоқтату туралы ақпаратты уәкілетті органнан (ұйымнан) алған кезде тіркеуші мүше мемлекеттің ішкі көтерме электр энергетикасы нарығының субъектісі, оның ішінде «тұйық схемалар» бойынша саудаға қатысатын субъектісі туралы ақпаратты ақпарат алмасу қағидаларына сәйкес Одақтың жалпы электр энергетикасы нарығы субъектілерінің тізілімінен алып тастайды.».
 10. 20-тармақтың «а» тармақшасы «Одақтың» деген сөздің алдынан «Ақпарат алмасу қағидаларының 66-тармағына сәйкес айқындалатын» деген сөздермен толықтырылсын.
11. 21-тармақта:
а) «е» тармақшасында:
үшінші абзацтағы «мәмілелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын;
төртінші абзацтағы «олар тиісінше мерзімдік келісімшарттар немесе мәмілелер бойынша төлем мерзімдерімен сәйкес келуі тиіс» деген сөздер алып тасталсын;
б) «к» тармақшасы мынадай редакцияда жазылсын:
«к) орталықтандырылған сауда операторының шұғыл келісімшарттар және (немесе) орталықтандырылған сауда бойынша тіркеушіге бір тәулік бұрын Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығына қатысушыны Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығы субъектілерінің тізіліміне енгізу үшін оның тиісті орталықтандырылған сауда түріне қосылуы туралы ақпаратты ұсыну тәртібі;»; 
в) «л» және «м» тармақшаларындағы «қамтамасыз ету» деген сөздер «кепілдік беру» деген сөздермен ауыстырылсын;
г) тармақшадағы «электр энергиясының орталықтандырылған сауда операторларының» деген сөздер «инфрақұрылымдық ұйымдардың» деген сөздермен ауыстырылсын;
д) «х» тармақшасындағы «мәмілелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын.
12. 23-тармақ мынадай мазмұндағы абзацтармен толықтырылсын:
«Қосылу туралы шарттың нысанында көзделген өтпелі ережелерде көрсетілген кезеңде қосылу туралы шартты тараптар тек қағаз жеткізгіште ғана ресімдейді.
Қосылу туралы шартқа қол қою қосылу туралы шарттың нысанына сәйкес жүзеге асырылады.».
13. 26-тармақта:
а) үшiншi абзац «қосылу туралы шартқа сәйкес қызметтерi осындай шоттан (шоттардан) төленеді» деген сөздермен толықтырылсын;
б) бесiншi абзац алып тасталсын;
в) он бiрiншi абзац мынадай редакцияда жазылсын:
«егер мұндай талаптар қосылу туралы шартта көзделсе, инфрақұрылымдық ұйымдардың қызметтеріне ақы төлеуді қоса алғанда, мерзімді келісімшарттар және (немесе) сатып алу-сату шарттары бойынша міндеттемелердің бір тәулік бұрын орындалуын қамтамасыз ету жөніндегі талаптарды орындайды;».
14. 28-тармақ мынадай редакцияда жазылсын:
«28. Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығына қатысушы сауданың тиісті тәсіліне (түріне) рұқсат алу үшін қажетті талаптарды орындағаннан кейін тіркеушінің 2 жұмыс күнінен кешіктірмей тіркеуші еркін екіжақты шарттар бойынша электр энергиясының өзара саудасына қатысты Одақтың ортақ электр энергетикасы нарығының қатысушысына ақпарат алмасу қағидаларына сәйкес Одақтың ортақ электр энергетикасы нарығы субъектілерінің тізіліміне ақпарат енгізу арқылы еркін екіжақты шарттар бойынша электр энергиясының өзара саудасына қатысушы мәртебесін береді.
Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығына қатысушы сауданың тиісті тәсіліне (түріне) рұқсат алу үшін қажетті талаптарды орындағаннан кейін орталықтандырылған сауданың тиісті түрі бойынша оператордың 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығының қатысушысына мерзімді келісімшарттар бойынша орталықтандырылған саудаға не бір тәулік бұрын орталықтандырылған саудаға қатысушы мәртебесін береді және қосылу туралы шартта көзделген тәртіппен тіркеушіні тиісті мәртебенің берілгені туралы хабардар етеді. Тіркеуші орталықтандырылған сауданың тиісті түрі бойынша оператордан көрсетілген ақпаратты алғаннан кейін ақпарат алмасу қағидаларына сәйкес ақпаратты  Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығы субъектілерінің тізіліміне енгізеді.».
15. 29-тармақтың бірінші – бесінші абзацтары мынадай мазмұндағы абзацпен ауыстырылсын:
«29. Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығының қатысушысына қатысты Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығында сауда жасауға рұқсат беру қосылу туралы шартта белгіленген жағдайларда және тәртіппен, оның ішінде осындай қатысушы қатарынан 2 есеп айырысу кезеңі ішінде сауда мемлекетаралық беру жөніндегі қызметтерді төлемеген жағдайда тоқтатыла тұрады.».
16. 32-тармақтағы «жасасу» деген сөз «орындау» деген сөзбен ауыстырылсын, «мәмілелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын.
17. 34-тармақта:
а) бiрiншi абзацтағы «қол қойған» деген сөздер «келiскен» деген сөзбен ауыстырылсын;
б) екiншi абзац мынадай мазмұндағы абзацтармен ауыстырылсын:
«Егер еркiн екi жақты шарт бойынша электр энергиясын жеткiзу электр энергиясын (қуатын) мемлекетаралық берудi жүзеге асыруды талап етсе, қосылу туралы шартта тiркеушiге осындай еркiн екi жақты шартты тiркеу туралы өтiнiштi жiберудiң өзге мерзiмi белгiленуi мүмкiн.
Осындай шарттың екі тарапымен келісілген және тіркеуші Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығына қатысушының тіркеушінің «Интернет» ақпараттық-телекоммуникациялық желісіндегі ресми сайтындағы жеке кабинетінен қосылу туралы шартта белгіленген тәртіппен алған еркін екі жақты шартты тіркеу туралы өтініш жеке кабинеттің тиісті түрде қалыптастырылған және көрсетілген шарттың тараптары қол қойған құралдары деп танылады.».
18. 36-тармақтың бiрiншi абзацындағы және 38-тармақтың төртiншi абзацындағы «қол қойған» деген сөздер «келiскен» деген сөзбен ауыстырылсын.
19. 39-тармақта:
а) бiрiншi абзац мынадай редакцияда жазылсын:
«39. Еркін екі жақты шарт бойынша жеткізілетін электр энергиясын (қуатын) мемлекетаралық беру жөніндегі қызметке алдын ала ақы төлеу жөніндегі міндеттемелер бұзылған кезде тіркеуші қосылу туралы шартта көзделген жағдайларда және тәртіппен тиісті еркін екі жақты шарт бойынша электр энергиясын жеткізу көлемін есепке алуды тоқтата тұрады, сондай-ақ қосылу туралы шартта көзделген өзге де шараларды қолданады.»;
б) екінші абзац «жағдайларда» деген сөзден кейін «, оның ішінде» деген сөздермен толықтырылсын.
20. 46-тармақтың «в» тармақшасы алып тасталсын.
21. Мынадай мазмұндағы 461-тармақпен толықтырылсын:
«461. Орталықтандырылған сауда операторы (операторлары) мерзімді келісімшарттар бойынша қосымша қызмет ретінде орталықтандырылған саудаға қатысушылардың өкілдерін мерзімді келісімшарттар бойынша оқытуды жүзеге асыра алады.».
22. 50-тармақтың екiншi сөйлемi «кезінде» деген сөзден кейін «, егер мерзiмдi келiсiм-шарттар бойынша орталықтандырылған сауда операторлары арасында жасалған келiсiмде өзгеше көзделмесе» деген сөздермен толықтырылсын.
23. 57-тармақтың бiрiншi абзацының екiншi сөйлемiндегi «шарттар» деген сөз «мерзiмдi келiсiмшарттар» деген сөздермен ауыстырылсын.
24. 63-тармақтың бiрiншi абзацы «энергиясына» деген сөзден кейiн «алдын ала» деген сөздермен толықтырылсын.
25. 67-тармақта:
а) бiрiншi абзацтағы «қызметті» деген сөз «қосылу туралы шартта белгiленген тәртiппен қызметті» деген сөздермен ауыстырылсын;
б) бiрiншi абзацтан кейiн мынадай мазмұндағы абзацпен толықтырылсын:
«орталықтандырылған саудаға қатысушылардың бір тәулік бұрын сатып алу-сату шарттарын бір тәулік бұрын жасасуын қамтамасыз ету;»;
в) бесiншi абзацтағы «орталықтандырылған сауда нәтижелерi бойынша» деген сөздер «сатып алу-сату шарты шеңберiнде» деген сөздермен ауыстырылсын.
26. 68-тармақтың бірінші абзацындағы «жеткізудің тиісті кезеңіне» деген сөздер «тиісті тәуліктерде» деген сөздермен ауыстырылсын.
27. 69-тармақтың бірінші абзацы мынадай редакцияда жазылсын:
«69. Бір тәулік бұрын орталықтандырылған сауда кезінде электр энергиясының тепе-теңдік бағалары мен тепе-теңдік көлемдерін есептеу жеткізу тәуліктерінің (жеткізу кезеңінің) алдындағы тәуліктерде мыналардың негізінде:».
28. 74-тармақтың бiрiншi абзацы «бағалар мен» деген сөздерден кейiн «баланстық» деген сөзбен толықтырылсын.
29. 75-тармақтың бірінші абзацы мынадай редакцияда жазылсын:
«75. Орталықтандырылған сауда операторы сауда валютасындағы электр энергиясының тепе-теңдік бағаларын және бір тәулік бұрын баға өтінімдерін орталықтандырылған бәсекелестік іріктеуді жүргізу үшін математикалық модельді пайдалана отырып, электр энергиясының тепе-теңдік көлемін есептеуді және қосылу туралы шартта белгіленген тәртіппен және мынадай талаптарды сақтай отырып, электр энергиясының тепе-теңдік бағалары мен тепе-теңдік көлемін есептеуді жүзеге асырады:».
30. Мынадай мазмұндағы 751-тармақпен толықтырылсын:
«751. Орталықтандырылған сауда-саттықтың нәтижелерi бойынша бiр тәулiк бұрын орталықтандырылған сауда операторы қосылу туралы шартта белгiленген тәртiппен тең бағалар бойынша төленуге тиiстi мәмiлелердiң көлемiн бiр тәулiк бұрын айқындайды.».
31. 76-тармақта:
а) бiрiншi абзацтағы «, қалыптастырылған» деген сөз «бiр тәулiк бұрын белгiленген» деген сөздермен ауыстырылсын;
б) екiншi абзацтағы «электр энергиясын жеткiзу» және «әр сағатта» деген сөздер алып тасталсын;
в) үшiншi абзацтағы «электр энергиясын жеткiзу» деген сөздер алып тасталсын.
32. 77-тармақтағы «Мәмілелер бойынша жеткізу көлемі» деген сөздер «Тіркеуші белгілеген мәмілелер көлемі» деген сөздермен ауыстырылсын.
33. 78-тармақ мынадай редакцияда жазылсын:
«78. Бір тәулік бұрын сатып алу-сату шартының елеулі талаптары: 
а) бір тәулік бұрын орталықтандырылған сауда нәтижелері бойынша айқындалатын тәулік сағаттарында есеп айырысу кезеңі шеңберінде электр энергиясын тәулік бұрын сатып алу-сату шарты бойынша жеткізуді жүзеге асыру;
б) орталықтандырылған сауда операторының қосылу туралы шартта белгіленген тәртіппен бір тәулік бұрын есеп айырысу кезеңінің қорытындылары бойынша бір тәулік бұрын сатып алу-сату шарты бойынша электр энергиясының бағасы мен көлемін айқындауы;
в) бір тәулік бұрын орталықтандырылған сауданы жүзеге асыру үшін қосылу туралы шартта көзделген өзге де талаптар болып табылады.
34. 79-тармақта:
а) бiрiншi абзацтың бiрiншi және екiншi сөйлемдерi мынадай редакцияда жазылсын:
«79. Орталықтандырылған сауда операторы ақпаратты бір тәулік бұрын сатып алу-сату шарттарының тізіліміне енгізген сәттен бастап бір тәулік бұрын сатып алу-сату шарты осы Қағидаларда және қосылу туралы шартта айқындалған талаптарда жасалған болып есептеледі. Бір тәулік бұрын сатып алу-сату шартын жасасу ақпараттық алмасу қағидаларына сәйкес орталықтандырылған сауда операторы белгілеген тәртіппен шарт тараптарына бір тәулік бұрын жіберілетін сатып алу-сату шарттарының тізілімінен үзіндімен расталады.»;
б) екiншi абзацтағы «мәмiле» деген сөз «сатып алу-сату шарты» деген сөздермен ауыстырылсын.
35. 80-тармақтың бірінші және екінші абзацтары «сатқан» деген сөзден кейін «және тіркеуші айқындаған» деген сөздермен толықтырылсын.
36. 81-тармақ «осындай мәмiле үшiн» деген сөздердің алдынан кейiн «тiркеушi айқындаған» деген сөздермен толықтырылсын.
37. 82-тармақ мынадай редакцияда жазылсын:
«82. Тіркеушінің бір тәулік бұрын жасалған мәмілелер көлемін айқындау қорытындылары бойынша бір тәулік бұрын орталықтандырылған сауда операторы тәуліктің қорытындылары бойынша жеткізушілер мен сатып алушылардың алдын ала міндеттемелері мен талаптарының мөлшерін есептейді және уәкілетті есеп айырысу (клирингтік) ұйымына және сауда-саттыққа қатысушыларға сатып алынған (сатылған) электр энергиясын сатып алу-сату шарты бойынша бір тәулік бұрын орталықтандырылған саудаға қатысушылар бір тәулік бұрын уәкілетті есеп айырысу (клирингтік) ұйымында ашқан шоттар арқылы алдын ала төлеуді жүзеге асыру мақсатында қосылу туралы шартта немесе орталықтандырылған сауда операторы белгілеген тәртіппен жібереді.».
38. 83-тармақта:
а) бiрiншi абзацта:
«ең жоғары мәні» деген сөздер «ең жоғары мәннің сомасы» деген сөздермен ауыстырылсын;
«сатысы бойынша» деген сөздерден кейін «тәуліктің әрбір сағатында» деген сөздермен толықтырылсын;
б) екiншi абзацтағы «қамтамасыз ету» деген сөздер «кепiлдiк беру» деген сөздермен ауыстырылсын.
39. 84-тармақта:
а) бiрiншi абзацтағы «электр энергиясын орталықтандырылған сауданың нәтижелері» деген сөздер «сатып алу-сату шарты» деген сөздермен ауыстырылсын;
б) екiншi абзац мынадай редакцияда жазылсын:
«Бір тәулік бұрын сатып алу-сату шарттары бойынша есеп айырысу кезеңіндегі міндеттемелер (талаптар) туралы есепті орталықтандырылған сауда операторы ай сайын қалыптастырады және қосылу туралы шартқа сәйкес бір тәулік бұрын орталықтандырылған саудаға қатысушыларға ұсынады.»;
в) үшiншi абзацтың бiрiншi сөйлемiндегi «Осы Қағидаларға және»,  «орталықтандырылған сауда операторының баға өтінімдерін бір тәулік бұрын бәсекелестікпен іріктеу рәсімін жүзеге асыру жолымен» деген сөздер алып тасталсын.
40. 85-тармақта:
а) «в» тармақшасындағы «қамтамасыз ету» деген сөздер «кепілдендіру» деген сөзбен ауыстырылсын;
б) «е» тармақшасындағы «мерзiмдi келiсiмшарттар бойынша» деген сөздер «бiр тәулiк бұрын» деген сөздермен ауыстырылсын.
41. 86-тармақтың екінші абзацының бірінші сөйлемі «арасында» деген сөзден кейін «мемлекетаралық қималардағы» деген сөздермен толықтырылсын.
42. 90-тармақта:
а) бірінші абзацта:
«(жүйелік (желілік) операторлары)» деген сөздер «жүйелік (желілік) операторлары» деген сөздермен ауыстырылсын;
мынадай мазмұндағы сөйлеммен толықтырылсын:
«Электр энергиясының сальдо-ағындарының сағаттық ауытқуларының шамаларын айқындау үшін мемлекетаралық қималар арқылы электр энергиясы ағындарының нақты сағаттық мәндері үшінші мемлекеттерге (үшінші мемлекеттерден) электр энергиясын жеткізу көлемдері шегеріле отырып, оның ішінде электр энергиясының көрсетілген көлемдерін мемлекетаралық беруді жүзеге асыру кезінде қабылданады.»;
б) мынадай мазмұндағы абзацпен толықтырылсын:
«Үшінші мемлекеттерге (үшінші мемлекеттерден), оның ішінде электр энергиясының көрсетілген көлемдерін мемлекетаралық беруді жүзеге асыру кезінде электр энергиясын жеткізу көлемін айқындау шаруашылық жүргізуші субъектілері (желілік (жүйелік) операторлары) тараптары болып табылатын, олардың арасында электр энергиясын жеткізу жүзеге асырылатын мемлекеттер, сондай-ақ аумақтары арқылы осындай электр энергиясын беру жүзеге асырылатын мемлекеттердің желілік (жүйелік) операторлары жасасқан шарттарға (келісімдерге) сәйкес жүзеге асырылады.».
43. 91-тармақтың бiрiншi абзацы «нақты» деген сөзден кейiн «(осы Қағидалардың 90-тармағының бiрiншi абзацына сәйкес айқындалған)» деген сөздермен толықтырылсын.
44. 92-тармақтың «а» тармақшасында:
а) «мәмiлелер» деген сөз «сатып алу-сату шарттары» деген сөздермен ауыстырылсын;
б) «сауда-саттықтан тыс» деген сөзден кейiн «саудада» деген сөзбен толықтырылсын;
в) және үшінші мемлекеттерге (үшінші мемлекеттерден) электр энергиясын жеткізу» деген сөздер алып тасталсын.
45. Мынадай мазмұндағы 941-тармақпен толықтырылсын:
 «941. Жоғары Еуразиялық экономикалық кеңестің 2019 жылғы 20 желтоқсандағы № 31 шешіміне сәйкес айқындалған Одақтың ортақ электр энергетикалық нарығында электр энергиясының орталықтандырылған саудасын жүзеге асыру басталған күнге дейін шектес мүше мемлекеттердің ауытқуларлы реттеуге уәкілетті ұйымдары сағаттық ауытқуларды реттеу мақсатында есеп айырысу кезеңінде электр энергиясының сальдо-ағындарының ауытқу шамасын және осы Қағидалардың 91-тармағында көрсетілген олардың құрамдастарын айқындау тәртібін, оның ішінде осы мүше мемлекеттердің жүйелік (желілік) операторларымен осындай ауытқулардың шамалары туралы ақпарат беру нысандары мен мерзімдерін келісуі, сондай-ақ ауытқуларды реттеу шартында тиісті ауытқуларды өтеу тәртібін айқындауы мүмкін.».
46. Көрсетілген Қағидаларға қосымшаның екінші және үшінші позициялары мынадай мазмұндағы позициямен ауыстырылсын:
	«Беларусь Республикасы – Ресей Федерациясы
	Ресей Федерациясы мен Беларусь Республикасы арасындағы мемлекеттік шекараларды кесіп өтетін кернеудің барлық сыныптарындағы мемлекетаралық электр беру желілері».
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